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TRANSLATE THE FOLLOWING SENTENCES: :

1. Undae nautas contra saxa jactavé@runt.
"

2. Post paucos mens®€s legion®s vicum magrida cum diligentis adivérunt.

X in regione
3. Legatus tacitus virTs femlnlsque/beplgnltatem magnam ostendits

4. Deinde ultor acerrimus militem qudcum olim pugnaverat recognovit.

5. Facile rion est legato urbem incendere.
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